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SALADUSLIK MUST KASTIKE

Üks muinasjutt 5-es pildis, 
laulude ja tantsudega, väi­
kestele ja suurtele lastele 
ja lastelastele.

Rootsis, 1982.a. kevadpoolsel talvel



T e g e l a s e d :

Sass Sääsepirin
Erki Herilane -..kolm ränduri b ja seiklejat
Põrra-Põrra Põrnikas
Rannahiire pere Mererannakülast:

Papa
Mamma

tütred:
Piiks
Piiksu
Piuks

pojad:
Riiks
Riuksu
Riuks

Hai - näljane tiigerhai Lõunamerel
Kakaduud - punased kakaduud Kolmepalmisaarel
Kuningas La-da-nee - nende valitseja
Yiu-Yiu-Yiiu - väga väikene tütarlaps, vang Kolmepalmi­

saarel

Aeg: See juhtus ammu - või kes teab, juhtub tulevikus ... ?

I Pilt
II Pilt
III Pilt 
IY Pilt 
Y Pilt

Torm Mererannakülas 
Paadi parandamine samas 
Kaugel ulgumerel
Lõunamerel, teel Kolmepalmisaarele 
Коlmep alrnisaarel



Samad seiklejad: Sass Sääsepirin, Erki Herilane ja PÕrra-PÕrra 
Põrnikas, kes ühel ilusal suvehommikul Tibulaprääksu külla il­
musid, ja siis sealt suure julguse ja vahvusega läksid läbi Pi­
meda Metsa ja Mustadevarjude Rägastiku Hõbeallikale, kus Tibula­
prääksu kuldujuja Tuttu Kuldjala kuldsed jalad päästeti - rän­
davad ja seiklevad jälle!
Seekord jõuavad nad Mererannakülasse..*
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I P i l t

liivane mererand sinetava merega* Tagaplaanilt, keskelt ran­
nast kerkib järsk kaljusein üles, siin-seal kasvab kiduraid 
põõsaid ja puid. Kaljuseina ees liival on tormist purustatud 
paat.
Suvine pärastlõuna Mererannakülas.
Lainete tasane sulin ja liiva kahin.

Sass Sääsepirin:
Erki Herilane: (tulevad rõõmsalt lauldes)
PÕrra-PÕrra Põrnikas:

Hüüd kõige julgem mees 
see astub ikka ees

ja meie kõik vahvalt tema kannul, 
merel, maal ja kardetaval rännul I 

Me hädaohtu matkame 
ja seiklusi me otsime - 
ka - natukene kardame - ooo J 

Ja Põrra-PÕrra Põrnikas 
on tahapoole valvamas: 
tee tagasi on lahtiI

Sass: (kätt tõstes) Stopp! (astub paadi juurde)
Erki: (tema järele) Jahtklubi ?
PÕrra: (samuti) Hotell ?
Sass: Jah! Merevaade ja õhujahutus - aga
Teised: Aga - ?
Sass: Тоiduserveerimist ei ole I
Teised: Seda võis arvata - nagu alati :
Sass: Tühi kõht !
Teised: Tühi kõht !
Sass: Kui vaataksime rannal ringi?
Erki: Jah, ehk on mõni leivapäts!
Põrra: Yõi vorstirõngas merest välja uhutud - ?
Sass: Unistus ! (otsivad rannaliival ringi)
Erki: Tühjad piimapakid -
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Põrra:

Sass:

Erki:
Teised:
Erki:
Sass:
PÕrra:
Erki:

Teised: 
Erki: 
Põrra:

Sass:
Erki:
Sass:
Põrra:

Erki:

Sass:

Põrra:
Sass:

Teised:
Sass:

Erki:

Põrra:

Tühjaks imetud sidrunid - (langeb kurvalt liivale) 
oleks mõni kalasabagi -
Kala ei hüppa veest rannale - et siin ma olen - prae 
mind aga -
(korraga) Mis see siis on I ? (eemale vette näidates) 
(hüppavad tema juurde) Kus, Mis ?
Seal eemal - ujub siiapoole ?
Seasink ?
Ei, praetud kanakints !
(on pika puuroika leidnud ja tõmbab sellega ujuva pude­
li rannale) See on - üks pudel !
Pudel ?
Kindlasti mõni jook ?
.Oh, mul ongi janu - (hüppavad pudeli kallale, tulevad 
sellega keskele) Ärge nüüd - 
See on -
(loeb pudeli silti) Me-re-rööv-li-te- rumm ?
Oo - see on tulevesi -
Kas see juua aitab ? (kangutab korki lahti) Oodake I 
Mina maitsen esimesena I
Hull - see kõrvetab sinu seest ja väljastpoolt mustaks! 
(haarab pudeli) Anna siia - see ei ole mänguasi !
Ei 1 (haarab pudeli) Ettevaatlikult! (nuusutab ja ra­
putab pudelit) Siin sees ei loksugi - 
YÕib olla on kuivrumm I
Mis kuivrumm ? (raputab ja keerab pudeli teistpidi, pu­
delist kukub kokkurullitud kiri välja)
Mis see siis on ?
(võtab kirja maast, keerab lahti ja hakkab lugema) 
Kiirpudelipost! Appi! Olen kaugel, kaugel lõunapäikese 
all КоImepalmisaarel vangis! Päästke mind! Appi!
Viu - Viu - Viiu !
On Kolmepalmisaarel vangis ?
Viu-Viu-Viiu
(heidab mütsi peast ja jookseb rannale) Ega siis muud, 
kui ujume sinna ja päästame ta vangist I (tahab vette 
hüpata)
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Teised: (teda takistades) Pea nüüd kinni] Kuhu sa mõtled ujuda?
Põrra: Kolmepalmisaarele I
Teised: Kolmepalmisaarele - ?
Sass: See on lõunapäikese all - kaugel, kaugel - mitu tuhat- 

kümmet, sadakümmet miili - sinna saab ainult laevaga 
sõita! (On kuulda, kauget müristamist ja tormi lähenemist)

PÕrra: Kii kaugel -
Sass: (uurib taevast) Pealegi läheb ilm ka halvaks - tuleb 

torm (tuulemühin muutub valjemaks)
Erki: Kõige õigem on, kui läheme sinna - (näitab kummuli paa­

dile) ”hotelli” varjule! (ronivad kolmekesi paadi alla)
Sass: (pistab pudeli paadi alt välja) hüüd saame vähemalt

Erki:
vihmavett koguda - joogiks !
See on veel hea paat! (koputab paadile) ainult tagumine 
pool on purustatud 1 Peab vihma!

Sass: Täitsa priima Öökorter !
Põrra: Kui see paat oleks terve - siis saaksime sellega Kolme­

palmisaarele purjetada !
Erki: Oleks - ! Oleks - 1
Sass: Muidugi - see juba oleks midagi! Mina oleksin kapten I
Erki: Sina, mis jaoks sina - ?
Sass: Mina tean kuspool lõunapäike asub - sina võid olla tüü­

rimees või kokk -
(müristab valjult, vihma hakkab sadama ja tõuseb vali 
tuul, mis tormiks muutub, meri müriseb ja kohiseb)

Erki: Ma arvan, et see meresõit ei olegi nii - nii lihtne -

Sass:
kuulete kui kurjalt meri mühiseb ?
Jah, praegu on siin paadi all kõige kindlam -

Põrra: Oleks meil naelu ja laudu - tööriistu, parandaksime 
selle paadi ja purje taksime Kolmepalmisaarele -

Erki: Selle tormiga - ?
Põrra: Tormi järele tuleb ilus ilm (ohkab) vaene Viu-Viu-Viiu

Sass:
ootab meid - me peame ta vangist päästma ! 
(uniselt) Jah, peame ta päästma ]

Erki: Ooh, - jaa - jaa ! Aga kuidas ? (seavad endid magama)
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(Torm on muutunud koos meremühinaga -võimsaks tormimuu- 
sikaks. On pimenenud. Korraga kostab kaugelt kaljude ta­
gant rannalt ”appi” hüüdu. Paadi all magajad ärkavad eh­
munud t)

Sass: Kuulete ? Keegi hüüab appi !
Erki: See on torm - ?
PÕrra: Ee-i I
Sass: See kostab rannalt, kaljude tagant !

(Rannahiired tulevad joostes, laternad käes, hüppavad 
nagu ”peata” ringi, hädaldades ja hüüdes)

Hiired: Meie Piuks I Piuks !
Papa: Piuks kukkus merde !
Mamma: Torm puhus ta kaljult alla I
Teised hiired: Piuks, Piuks on kadunud J
Sass ja teised: (paadi alt välja ronides) Mis, mis on juhtunud I
Piuks: (hääl kaugelt kaljude tagant) Appi! Appi!
Papa ja Mamma: Juhtunud, juhtunud - kuulete ! Seal kaljude all! 

On juhtunud.
Teised hiired: Piuks on kaljude all - Piuks I (jooksevad ärrita- 

tudena ringi) Appi ! Appi !
Sass, Erki ja Põrra: (on kalju juurde rutanud ja uurivad sealt 

alla pimedusse)
Sass: Tooge ruttu nööri I
Kõik hiired: Nööri, nööri - ruttu, ruttu ! (jooksevad abitutena 

ringi) Ruttu ! Ruttu 1
Papa: (tõttab nööri tooma ja tuleb samas köit järel vedades

tagasi)
Sass: (teistele) Hoidke teie köit! Ma ronin alla !
Erki: Sinna alla - pimedusse ?
Põrra: Ei, ei - see on hirmus hädaohtlik - I
Sass: Hoidke köit! Kõik!
Mamma ja lapsed: (käsi silmade ette pannes) Me ei julge vaadata!
Sass: Hoidke köit - ja kõvasti - i (laskub köitmööda kalju­

delt alla, taha)
Erki: (vaatab talle järele) Oi, kui pime ja kõrge - ja all

kohiseb meri - !
Hiired: (köit lahti lastes, mis hakkab kiirelt alla jooksma)

Oi, oi, kui kole !
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Põrra: Võtke köiest kinni - kõik - ta langeb - ! 
Hiired: (hüppavad tagasi köie kallale) Oi, oi, oi - I
Erki? (endiselt) Ta jõudis alla -
Kõik: (kergendusohkega, lasevad köie lahti) Aa- h i
Erki: (rabab jälle köie järele, mis jälle hakkab kiiresti alla 

jooksma) Köis - köis - 1 Ruttu - võtke kinni!
Kõik: (rabavad jälle köiest kinni)
Erki: Ja nüüd tõmmake, kõik korraga I
Hiired: (jooksevad rõõmsalt vaatama, lastes jälle köie lahti)

Erki:
Tulevad ülespoole - ?
(röögatades) Võtke köiest kinni ja tõmmake - tõmmake,

Kõik:
kõik korraga !
(sikutavad ja tõmbavad köit, mis aeglaselt koos Sassi 
ja Piuksuga ülespoole kerkib)

PÕrra: Had tulevad - I
(lõpuks kerkivad Sassi ja Piuksu pead kalju tagant näh­

Mamma:

tavale, siis ronivad kaljult alla, kõik hüppavad roõmu- 
kisaga nende juurde: Piuks, Piuks!)
Me Piuksukene on päästetud! (kaelustab Piuksu) Meie 
pisitütreke!

Papa: Tänan - sõbrad ja eriti sind vahva -
Sass: Sass Sääsepirin -
Hiired: Vahva Sass Sääsepirin I
Mamma: Me ei tea kuidas saaksime teile tasuda ! ?
Papa:
Erki:

Olete hiiglama-tublid poisid ! Sass Sääsepirin - 
Erki Herilane -

PÕrra: Põrra-Põrra Põrnikas !
Sass: Meie ei soovi mingit tasu - vaid natukene süüa ja juua !
Hiired: Süüa ja juua - ?
Mamma: Seda peate saama - nii palju kui soovite !
Papa: Honda palju kui meil on!
Põrra: Meil on aga siiski üks väike palve -
Kõik: Väike palve 1 ?
Papa:
Põrra:

Mis see on ? 
Aidake meid I

Kõik: Kuidas ?
Põrra: See paat siin -
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Papa: See purunenud paat ?
Põrгаc Sass ja Erki: Jah I
Põrra: Aidake see meil ära parandada ?I
■ apa: Ai, ai l See purunenud paat - ai, ai I (jookseb ümber

paadi)
Kõik hiired: (tema järel, samuti) Ai, ai - see purunenud paat 1 
Papa: (jääb korraga seisma, Mammale:) Miks mitte, meil on nae­

lu, terve rand on lauatükke täis - miks mitte - ?
Mamma: Miks mittel (noogutab) Aga - milleks ?
Kõik hiired: Milleks ?
Põrra: Meil on paati vaja -
Sass: Yiu-Yiu-Yiiu on Kolmepalmisaarel vangis -
Erki: Peame ta päästma -
Põrra: Saime ta appikutse - tuli pudelikiirpostiga!
Papa: Ai, siis on kiire - väga kiire I
Kõik: Yäga kiire I
Mamma: Kõigepealt aga süüa vahvatele poistele - 
Papa: Siis algame paadi parandamisega - I
Sass* Erki ja Põrra: (rõõmsalt) Juhil- hei I

E e s r i i e



7

I I  P i l t .

La’*?vilt endine - mererand. Paat on nüüd Õigetpidi pööratud 
jci selle purustatud tagupool - ahter - on igasuguste lauajup­
pide, kastHaudade ja muu selletaolise materjaliga parandatud, 
ka on paadile rool, mast ja puri tehtud, millised tegevuse 
ajal kohale kinnitatakse.
Kõik tegelased esimesest pildist on kohal, kõigil on väikesed 
haamrid käes ja naelutavad laudu paadi nii sise- kui väljas- 
poole, purustatud kohale. Laulavad rõõmsalt:

Kop, kop, kop, kop, kop, kop, kop, kop 
Lööme paadi sisse naelu 
kop ...
neid lööme õige palju - I

Ho-rei I Hõissassa l 
Lööme paadi sisse naelu 
kop ...
neid lööme õige palju I

Kop .,,
Rooli kinnitame hästi - 
kop ...
ja masti seame püsti I -

Ho-rei I Hõissassa I 
Rooli kinnitame hästi - 
kop ...
ja masti seame püsti

Kop ...
Paat ilus on kui ime - 
kop ...
kuid paadil pole nime - l

Ho-rei I Hõissassa l 
Paat ilus on kui ime - 
Oi-ja, oi-ja, oi-oi-oi-oi - 
aga paadil pole nime l
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Kõik: (tantsivad ümber paadi) 
ho-rei I HÕissassa I 
Paat ilus on kui ime - 
Oi-ja, oi-ja, oi-oi-oi-oi - 
aga paadil pole nime I

Papa: 
Mamma:

See on õige - paat on tõesti ilus - 
Kindlasti ilusam kui oli enne I

Lapsed: Aga nimi puudub - I
Sass: Jah, nimi ?
Erki: Aga missugune nimi ?
Põrra: Torm i
Teised: Torm on kole I
Erki: Välk ?
Teised: Välk on hirmus I
Põrra: Pauk ?
Sass: Mis pauk ?
Mamma: Kui paneks paadi nimeks - ”Suhkrutükike” ?
Papa:
Sass:

Parem ”Juusturaasuke” - ?
Ega see ei ole toiduvedamise praam - vaid päästelaev 
Viiu päästmiseks I

Põrra: Noh, siis paneme talle nimeks lihtsalt ”Viiu” ?
Kõik: Lihtsalt ”Viiu” I
Sass: . Aga muidugi - seda ma mõtlesin kohe J
Põrra: Sina mõtlesid - aga mina ütlesin: ”Viiu” I
Sass: Tooge värvi ja pintslit I
Riiks ja Riuks: (jooksevad seda tooma ja on kohe pintsli ja

Sass:
värvipotiga tagasi, annavad Sassi kätte)
(kes vahepeal paati patsutanud) Ole siis tubli ja 
vahva, kanna oma purjet kõrgel ja hoia oma meeskonda 
kindlalt ja vii meid Kolmepalmisaarele ! (võtab pints 
li ja värvipoti ning maalib paadi vöörile ”Viiu”)
Ja Su nimi olgu”Viiu” I

Kõik: ”Viiu” :
Papa: Ja nüüd - varustus laevale 1
Sass, Erki ja Põrra: Varustus ?
PÕrra: Sellepeale me ei mõtelnudki I
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Papa; Kõ •.: on korraldatud I
M' * xi. Õik, mis oleme kogunud, saat-. kaasa I
Par.. • 'astub ette, Mamma ja lapsed tema järele) üks как; ja 

kaks ja pool ! (marsib ees minema, teised tema jäi ê)
Sass, Erki ja Põrra; (neile järele vaadates, rõõmsalt) Uskumata, 

milline tore ja sõbralik rahvas I
PÕrra: Kokkuhoidlik -
Sass: Ja. koguja I
Põrra: Juba nad tulevad - võtke aga vastu I (hüppab paati, moona 

vastu võtma. Teised moodustavad koos hiirerahvaga rivi - 
ja toidumoona-pakid ja kotikesed rändavad nüüd käest kät­
te laevale)

Põrra: (võtab laeval vastu, hüüdes valjult toitaine nime ja laul­
des teistega kaasa)

Kõik: (lõbusalt lauldes ja moona laadides)
Nüüd kaerahelbed, kartulid, 
kott juusturaasukesi - 
ja kapsapea ja porgandid 
ja puhas kärjemesi !

Ho-rei l Hõissassa I 
Kott juusturaasukesi - 
ja kapsapea ja porgandid 
ja puhas kärjemesi I 

Sepikut ja präänikuid 
kott kommiraasukesi - 
ja piparkooke, kuivikuid 
ja puhas kaevuvesi I

Ho-rei ! Hõissassa i 
kott kommiraasukesi - 
ja piparkooke, kuivikuid 
ja puhas kaevuvesi I 

Hüüd puri üles kiiresti 
ei enam ole mahti - I 
Kõik laevamehed pardale - 
merereis läheb kohe lahti I
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Papa:

Teised:
Papa:
Erki:
Papa:
Erki:
Papa:

Põrra:

Kõik:
Põrra:
Kõik:
Põrra:
Kõik:
Mamma:
Papa:
Põrra:
Kõik:
Mamma:
Põrra:
Kõik:
Põrra:
Erki:
Sass:
Põrra:
Kõik:
Põrra:
Kõik:

Ho-rei I Hõissassa I 
Ei ole enam mahti - I 
Kõik laevamehed pardale, 
merereis läheb kohe lahti I

(tuleb väikest tünni ees veeretades, millele võõramaa 
keeles maalitud ”hirmus Kange Pipar”)
Oodake! Pidage - siin on veel toidumoona !
(tema ümber kogunedes) Mis toit see on - ?
Ei tea - !
Yaat sulle naljal
Kindlasti midagi väga head - ?
Siia on ju peale kirjutatuhmis siin sees on I 
On küll - aga see on võõramaa keeles - seda, ei oska 
keegi lugeda ?
Oot, oot - (hüppab teiste juurde) võõramaa keeles - 
seda ma oskan J (keerab tünni ja hakkab aeglaselt vee­
rima) Hi - hi - hi - rrr 
Hi-hi -hi - rrrrr ?
Mum - mum - mus - 
Mum-mum - mus ?
Hi-hirrr - mum - mus hir-mus ? - hirmus ?
Hirmus !
Hirmus - aga edasi - 
Mis on edasi kirjutatud ?
Ka- ka- kan - kan - 
Ka-kann
Hirmus kann ? See on ju tünder -
Ärge segage - see läheb veel edasi - kan - kan - gee - ee 
Kan-kan- gee- e 
Kange !1 
Hirmus kange ?
Jah - hirmus kange ?
(endiselt) Pi- pi-pi - rrrr
Pi-pi-pi - rrrrr
A- a- rrr ! Pi-pip- a- a- arrr ?
Pi-pi- a-a- arrr ? Mis see on ?
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Põrra: Naljakas sõna - pi-pi-pöh-parrr - pip-parr
Sass: Pipar ?
Erki: Muidugi pipar ?
Põrra: Hirmus kange pipar I
Kõik: Hirmus kange pipar ?
Papa: 
Mamma:

Kes seda võis arvata - meri uhtis selle tünni välja - 
Aga asjata hoidsime seda - see ei kõlba süüa I

Papa: Veere tarne merde tagasi - I (hakkab tünni mere poole 
veere tarna)

Sass: Pea kinni I Võib olla läheb meil seda vaja 1
Põrra: Seda pipart - see on ju sama kange kui püssirohi I
Sass: Just sellepärast - kes teab millal seda püssirohtu 

vaja läheb - !
Papa ja Mamma: (ehmatades, kiirustades) Oh, nüüd oleksime sel-

Sass:

le kõige tähtsama unustanud! (tõttavad minema, lapsed 
jooksevad neile järele, väljaarvatud Piuks, kes salaja 
paadi taha hiilib ja sinna kaob)
Mis siin arutada - veere tage see kange pipra tünn laevalel

PÕrra ja Erki: (viivad tünni laevale)
Mamma ja Papa ning lapsed sahas järel: (tulevad: Mammal üks

Teised:

kapteni- ja kaks madrusemütsi käes, Papal päästerõngas 
ja üks aer)
Siin need kõige tähtsamad asjad on 1 
(kogunevad Papa ja Mamma ette)

Papa: Ühes korralikus laevas peab olema päästerõngas - (ulatab 
Sassile) Siin see on - kaptenile - !

Mamma: Kaptenile - kapteni-müts - ! (paneb kapteni mütsi Sas­
sile pähe)

Sass: VaatT see on juba üllatus !
Erki: Mis üllatus - ise ütlesid, et oled kapten - ah 1
Papa: Ja tüürimees saab tüürimise aeru - kui päris tüür kat­

ki läheb - (ulatab Põrrale aeru)
Mamma; Ja ka mütsi pähe - I (paneb talle madrusemütsi pähe)
Põrra: See on ju madrusemüts ?
Sass: Ole uhke, et madrus saab tüürimees olla I
Mamma: (Erkile) Ja sina oled kokk - või ? Igatahes ka mere­

mees! (paneb talle ka madrusemütsi pähe)



12

Teised: Aitäh, head sõbrad, aitäh !
Sass: Ja nüüd laev merde - me reis algab !
Papa: Oodake veel silmapilk! Siin on veel midagi! (võtab põuest 

musta läikiva kastikese, millel kuldne vänt küljes)
Teised: Mis see on ?
Papa: See on saladuslik must kastike !
Teised: Saladuslik must kastike ?
Papa: Jah, see on tarkade meeste uus leiutis - meri uhtis 

selle meie randa ! (Annab kasti Sassi kätte)
Teised: Oo - kui põnev !
Papa:
Teised:

Seda kasutage aga ainult kõige suuremas hädas I Mõistate ? 
Kõige suuremas hädas ! Jah !

Papa:
PÕrra:

Siis keerake seda kuldset vänta . 
Mis siis saab ?

Papa:
Teised:

Küll te näete ja kuulete - ! 
Aga -

Papa: Rohkem ei tohi ma ütelda - nüüd aga laev merde I
Hiire pere: (asub laeva kallale, hakates seda vette tõukama,

teised hüppavad laevale, kõik laulavad:) 
Hüüd hiiva ankur 
ja heiska seilid, 
rooliratast keeruta !

Me täies lastis 
ja plagu mastis, 
purje tarne merele.

Jah, täies lastis 
ja plagu mastis, 
purje tarne merele.

E e s r i i e  .
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III P i l t
Kaugel avamerel. Teel Kolmepalmisaarele.
Kuulda lainte sulinat paadi vööris ja tasast tuule vihinat* 

Sass: (seisab ja hoiab rooli)
Erki ja Põrra: (toimetavad midagi küürakil paadi vööris)
Sass: Tüürimees siia I
Põrra: Ai, ai - kapten I (tõttab tema juurde)
Sass: Hakka tüürima nüüd - kurss otse Kolmepalmisaare peale !
Põrra: (asub Sassi asemele, võtab rooli kätte) Ai, ai kapten -

Erki:
- kurss otse Kolmepalmisaare peale !
(korraga ehmunult) Appi! Appi! (hüppab Sassi juurde)

Teised: Mis on ? Mis on ?
Erki: (hirmuga) Tont! Laeva tont J Liigutab seal köiepuntra

Teised:
all, laeva ninas 1
(samuti) Kus köiepuntra all - ?

Erki: Minge vaadake - seal !
Teised: Eee - ee !
Sass: Tont - mine ära !
Teised: (samuti) To-tont kuule, mine minema !
Sass: Kapteni käsk on: tont mine minema I
Piuks: (köiepundar ümber kere, ämber peas) Ai, ai, kapten ! 

(tõuseb vööris püsti)
Teised: (taganevad ahtrisse kokku) Ä- ära tule kallale !
Piuks: E-eei 1 Mina ei ole mingi tont - eeei -
Sass: Sina ei ole tont ?
Põrra: Kes sa siis oled ?
Piuks: Mina olen Piuks I
Teised: Mis ? Piuks ? (astuvad tema juurde) Kuidas sa siia said ?
Piuks: Tulin I (võtab ämbri peast ära)
Teised: Piuks I
Piuks: Jah I
Sass: Sina oled aga siis - jänes I
Piuks: Ei ole - mina olen Piuks !
Sass: Jänes oled !
Piuks: Ei ole l
Sass: Oled küll - see kes tuleb salaja laeva - see on eesti 

keeles jänes.



Piuks

Põrra

Sass:

Piuks
Sass:
Piuks
Erki:
Piuks

Põrra 
Sass:

Erki: 
Piuks 
Erki: 
Sass: 
Piuks 
Sass: 
Erki: 
Sass: 
Piuks 
Erki: 
Põrra 
Piuks

Sass: 

Erki

: Mina olen Piuks - meie keeles, eesti keeles võin ju 
jänes olla, kui te soovite I

: Saa ometi aru, jänes on see reisija, kes tulel ilma pi­
letita, salaja laevale - ja sellepärast pannakse ta ko­
he tööle - ! (Kuulda tuule valjenevat vihinat ja lainte 
kasvavat kohinat)
(Piuksule) Tuul muutub valjemaks ja lained suuremaks I 
Piuks, võta hari ja seisa laeva ninas ja pühi seal vahtu 
eest ära!

: Ai, ai kapteni (võtab põuest madrusemütsi ja tõmbab pähe) 
Kust sa madrusemütsi said ?

: Võtsin kodunt kaasal 
Siin on hari I

: (võtab harja ja astub ette ninasse, hakkab laeva nina eest 
vahtu pühkima, hüpates ja balanseerides, lõpuks võtab ka­
he käega mastist, hirmuga) Ei,ei - saa - laev kõigub nii 
koledasti! (Tormi vihin valjeneb. Ilm muutub pimedaks.)

; Appi, ma ei jõua üksi tüüri hoida !
(hüppab talle abiks) Erki hoia sina purjenööri 1 Torm 
on lahti !
(haarab purjenöörist, seda rebides) Ai, Ai, kapten I 

: Oh, lrui kole ! Kui siit veel eluga pääseks!
Üks mees mulle abiks - ma ei jõua üksi purjet hoida!
Piuks - ruttu Erkile abiks I

: Ma ei saa ju käsi lahti lasta - torm puhub mind üle parda! 
Kohe!
Appi - ma ei saa!
Piuks !

: Oi, oi, oi - mul läheb süda pahaks J Oi, oi - 
Appi! Piuks! Sass - kui keeraksime musta kastikese vänta?

: Keerame jah!
: (ronib värisedes Erki juurde) Ma ei jõua kohe end liigu­
tada, oi, oi - (nutuselt) oi, oi - mis meist küll saab I 
Pai Sass - keerame musta kastikese vänta ?!
Ei, ei keera! Võitleme edasi!
(Vali torm ja kohin koos tormimuusikaga) 

ja Põrra: (tormimühinale kaasa lauldes)

■ ? 14
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Kõik: Oi, oi, oi - oi I
Meremees hoi J 
Tormiga võitleme l 

Erki, Põrra: Oi, oi, oi ~ oi I 
Meremees hoi J 
Laine käib kõrgele I 

Piuks: (samuti lauldes)
Oi, oi, oi - oi I 
Mamma oi - oi, 
koju tahaksin ma - I

(Tormimühin ja kohin, muusika; kuulda kaugusse kaduvad - oi, oi, oi) 
Eesriie sulgeb aeglaselt, muusika ja tormivihin kestab pisut 
aega, siis vaibub.

E e s r i i e
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IV Pilt

Endiselt avamerel, Lõunamerel, teel Kolmepalmisaarele.
Kui eesriie avaneb, on vaikne ja päikesepaistelina ilm. Torm on 
vaibunud. Puri on mitmest kohast puruks rebitud ja ripendab ri­
badena.
Laeva meeskond on nõrkenult pardal laiali:
Piuks laevaninas köiepuntrasse mässunult, Erki masti külge kinni 
seotud, PÕrra rinnuli üle roolipuu ja Sass üle tema, mõlemad ja­
lust seotud.

Piuks: (ärkab, oiates) Oi, oi - mis on juhtunud - kas see hir- • 
mus torm on üle ? (vaatab ringi, ronib köiepuntrast väl­
ja) Kes mind köiepuntrasse on mässinud - ?

Erki: (samuti ärgates) See oli kapten - ta sidus ka minu masti
külge kinni - et torm ja suured lained meid ära ei viiks! 
(rabeledes) Tule ja aita mind siit lahti I 

Piuks: (ronib tema juurde) Ma olen nii nõrk -"jalad värisevad! 
(harutab köiesõlmede kallal ja päästab Erki masti kül­
jest lahti)

Erki: (ringi vaadates) Mis siis kapteni ja tüürimehega on juh­
tunud - ? (astuvad mõlemad lähemale) Nad on mõlemad 
köiega tüüripuu küljes kinni - ?

Piuks: Nad ei liiguta endid - ?
Erki: Too vett - ruttu !
Piuks: (ronib laevaninasse ja tuleb sealt veenõuga)
Erki: (veenõud võttes) Nad on lihtsalt nõrkenud - tüürimisest

nii väsinud, et on kokku langenud! (pritsib vett nende 
nägudele)

Sass: (uimaselt hüüdes) Tõmmake purjenööri! Puh - 1 (laulu
jorutades) Laine käib kõrgele ...

PÕrra: (samuti) Aita rooli hoida - see kisub viltu - (puristab 
vett) pagana pihta - milline torm ja vee-möll —
(lauldes samuti) Meremees hoi - tonniga võitleme ... 

Erki: Ärgake nüüd - torm on üle ! (pritsib jälle neile vett
näkku) - '.... i ■„ . . . . , . .

PÕrra: (endiselt puristades) Veemöll... ei ole üle ... veemöll 
on ...
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Piuks:
Erki:

PÕrra:
Piuks:
Erki:

Sass:

Põrra:

Sass:

Põrra:
Sass:
Põrra:
Piuks:
Põrra:

Sass:
Erki:
Sass:

Erki: 
Sass: 
Erki: 
Sass:

Sass:

Põrra;
Sass:
Põrra:

Päike paistab - tehke silmad lahti - I
Ärge sonige - (arutab köie nende jalgade ümbert lahti)
Laske tüür lahti - !
(ärgates) Hull oled - laev läheb ümber selle kõva tormiga! 
Vaadake, tormi ei ole enam - laev ei liigu - 1 
Ei lähe üldse edasi - tuult ei ole - puri on päris kat­
ki - ainult räbalad I
(ehmunult püsti hüpates) Mis sa ütled - ainult räbalad ? 
(vaatab ringi) Jah, me seisame paigal - lase tüür lahti, 
tüürimees !
Ai, ai kapten I (tõuseb tüüri juurest, kõveras, samuti 
käed ja sõrmed tüüripuu järgi, keerab end kangelt ringi 
nagu tüüriks veel) Oi, oi - olen üle terve kere kange 
nagu tüüripuu)
(ronib purje juurde) Puri tuleb kohe parandada - 1
- kuuled tüürimees ? !
Ai, ai kapten - !
Aja end sirgeks - I 
Sirgeks - ei saa, ai !
(astub tema juurde, hakkab ta selga hõõruma)
(teeb hädalisi liigutusi, oiates ja ähkides) Ai, ai, ai
- oi - !
Nüüd purje lappima 1
Meil ei ole purjeriiet - meil ei ole mingisugust riiet ! 
(vaatab otsivalt ringi) Miks ei ole! Võta oma särk sel­
jast I
Särk - minu särk !
Särk jah - see on ju riidest I 
Aga -
Ei mingisugust - aga - (tõmbab tal särgi seljast) see 
sobib siia augu peale! (hakkab särki purje augu ette 
kinnitama)
(sellega valmis) Sellest on vähe - veel on riiet tarvis 
(vaatab otsivalt ringi) Põrra - tüürimees - !
Ai, ai kapten - !
Aja püksid maha - !
(haledalt) Püksid maha ?
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Sass: Sinul on suured püksid - need passivad selle teise augu
lapiks I

Põrra: (tagane! ahtrisse, peaaegu üle parda minnes) Ei, ei ! 
Sass: Püksid siia - kuuled - ja ära. tee neid nüüd märjaks I

Erki, tule ! (hüppavad Erkiga PÕrra kallale ja sikuta­
vad ta pardale, tõmmates tal püksid lõpuks jalast ära) 

Põrra: Appi! Kuhu ma nii paljalt lähen - I
Erki: Ole vait - puri on katki - sa näed! See on mereseadus I
Põrra; Minu ilusad püksid -
Piuks: (ulatab talle oma kaelast rätiku) Seo see omale ümber - 

siis ei ole külm I
Sass ja Erki: (seavad pükse purjele teise suure augu ette)

(eemalt kostab kajakate kisa, mis järjest valjeneb - 
siis vee kohinat ja sulinat)

Kõik: (ringi vaadates) Mis see on ?
Sass: Kajakate kisa !
Põrra: Nad naeravad, et mul ei ole pükse jalas I 
Piuks: Nad tiirlevad seal ringi ?
Põrra: Kus ?
Erki: Seal !
Sass: See on laev või vaalaskala ?
Põrra: Kui number on peal, siis on allveepaat I 
Piuks: Ma ei näe mingisugust numbrit ?
Põrra: Siis on vaalaskala - jah, punane I
Sass: Ei, punase-valge triibuline - see on hai - tiigerhai I
Kõik: (kohkunult) Oi, mis nüüd saab ?
Sass: Vait, olge vait - võib olla ta ei märka meid ?
Piuks: Ta ujub siiapoole -
Põrra: Ja minul ei ole pükse jalas ,.,
Piuks: (hirmunult) Oi, oi - mamma tule appi - I (taganeb laeva-' 

ninasse) (Kuulda valjut veekohinat ja kajakate kisa)
Sass: (on aeru kätte võtnud ja seisab ootavalt ahtris)
Erki; (värisedes Põrra selja.ta.ga) Ta tuleb - ta tuleb - ja 

laksutab lõugu - !
Sass: Milline hirmutis 1
Hai: (ilmub laeva ahtrisse, pea veest väljas, laksutab äh­

vardavalt lõugu) Häh - häh - ams-ams - 
Sass ja Põrra: (aeruga vehkides) Käi minema koletis - I
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Hai:

Sass:

Põrra:
Piuks:
Sass:
Hai:

Sass:

Põrra:
Hai:
Sass:
Piuks:
Sass:
Hai:
Piuks:
Hai:
Erki:
Piuks:
Põrra:
Sass:

Teised
Hai:
Sass:

Hai:

Erki:
Piuks:

Häh, häh - ams, ams 1 (haarab roolist kinni ja neelab 
selle siis raginal alla) Häh, häh - ams I 
Kuuled, sa kuriloom - ! Sa lohkusid meie laeva tüüri ära! 
(lööb aeruga hai sihis)
Anna talle I
(nutuselt) Mis nüüd saab - ta sõi tüüri ära - ?
(aeruga lüües) Kao 1 Koletis I
(naeruga) Häh, häh - ams, ams —  klõpp - ! (haarab aeru 
suhu ja hammustab poole aerulaba ära) Ams, ams i 
(hädaliselt) Ta hammustab aeru pooleks I Hüüd tuleb lae­
va kallale ! Ruttu, visake talle midagi lõugade vahele - 
- ruttu !
(Yõtab päästerõnga ja heidab selle haile suhu)
(matsutades) Ams, ams - nämm - nämm - hä-häh - häää I
Yisake talle midagi - ruttu I
(köit teistele ulatades) YÕtke see - köis - I
(heidab köiepuntra hai lõugade vahele) YÕtä see - ja kao!
(köit neelates) Mmm- nämm - nämm - hä- hä- häääää !
Köis on kadunud, nüüd tuleb ta meie kallale !
(lõugu laksutades) Ams - ams - nämm, nämm !
Hüüd on viimane tund käes - appi I
Hüüd sööb ta laeva ära ! Kus on must kastike - ruttu l? 
Keerame musta kasti vänta !
(paadininasse rutates) Oodake! Yeel on midagi! Ehk aitab? 
see? - (võtab pipratünni ja tuleb sellega ahtrisse)
Kange türgi pipar J 
Kange türgi pipar !
(paadi ahtris, ähvardavalt) Hämm-nämm - ams - ams !
(pipratünni hai lõugade vahele visates) Hämm, nämm - 
säh, võta see maiuspala kah !
Ams - ams - (pipratünn lõhkeb rägisedes, paks pipratolm 
kerkib ta lõugade vahelt üles) Häh - häh - höhh ! 
(aevastab ja köhib ning sukeldub siis suure veekohina 
ja sulinaga, kerkib eemal veel veest välja - köhides ja 
aevastades - kaob siis, paat kõigub ähvardavalt) 
(hirmunult) Hüüd on ta meie paadi all - lükkab meid ümber! 
Appi ! Mamma I
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Sass: Mis sa karjud - mamma ei ole siin I (hüppab aeruga aht­
risse, seal ringi vaadates) Ta on läinud I 

PÕrra: Sellest kõhutäiest aitas - nüüd on ta pipart täis kui 
piprakilu I (Ilm pimeneb kiiresti)

Piuks: Aga mis meist saab - tüür on tagant läinud, hai sõi sel­
le ära I

PÕrra: Meie ei saa kuhugi purjetada kui tüüri ei ole - ja varsti 
on öö 1

Sass: Ma tüürin aeruga - i (asub ahtrisse ja sõuab seal)
Piuks: Nii ruttu läheb pimedaks ?
Sass: Oleme ju nüüd Lõunamaa merel I
Erki: Oh, ma olen nii väsinud, et ei seisa enam jalul 1

(ronib laevaninasse)
Sass: Siduge purjenoör kinni ja heitke magama - mina tüürin. 
Põrra: Ai, ai kapten I (seob purjenööri ja ronib Erki juurde 

laevaninasse, mõlemad heidavad magama)
(Taevasse kerkib suur sätendav kuu, meri lööb sätendama, 
ja kaugelt - Õige kaugelt tuulepuhanguis nagu Lõunamere 
mahedat lauluviisi)

Piuks: (istub ahtrisse Sassi jalgade ette, mõlemad vaatavad 
unistades suurt sätendavat kuud)
Kaugelt kostab laulu-üminat, millele vaikselt aerutav 
Sass ja Piuks kaasa hakkavad ümisema - lõpuks ühtub kõi­
gega ka kauge muusika.
Silmapiirile kerkib paremalt kuu sätendavas valguses 
Kolmepalmisaar.

E e s r i i e  .
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V P i l t

Kolmepalmisaar varahommikul* Roheline liivarannaga Lõunamere 
saar. Taga paremal kolm kasvavat palmi, eespool väädid, troo­
pilised kasvud ja lilled. Palmide ees liival imelik kolmesam­
baline Kuningas La-da-nee troon. Vasakul taga, taga rannal, 
seisab seiklejate laev !,Viiu,,(
Viu-Viu-Viiu: (magab palmide all, kerra tõmbunult, üht jalga­

pidi palmitüve külge seotud) *
Sass, Erki, PÕrra ja Piuks: (hiilivad vaikselt laevalt maale, 

lauluga keskele) 
hüüd kõige julgem mees 
see astub ikka ees.

Ja meie kõik vahvalt tema kannul - 
merel, maal ja kardetaval rännul I 

Me hädaohtu matkame 
ja seiklusi me otsime - 
ka natukene kardame - oo !

Ja Põrra-Põrra Põrnikas 
on tahapoole valvamas : 
tee merele on lahti I 

Sass: (ringi piiludes) TsstI
Põrra: (samuti) Kõik on vaikne l 
Erki: Kedagi ei ole näha ?
Piuks: Ei ?
Sass: Mis imeasi see seal on ? (hiilib trooni juurde, teised

tema järel)
Erki: See on üks suur tool ?
Põrra: Siin on ju vapid ja märgid ja kiri - kõik võõramaa 

keeles - .
Sass: Sa oskad ju võõramaa keelt ?
Põrra: Oot - oot - I (pomiseb omaette: da-da-da - nee- ne -nee) 

Hm! ? See troon asub uuel Ka-kaduude maal - ja see 
troon on Ka-kaduude kuninga La-da-nee oma.

Piuks; See on ju Kolmepalmisaar - mis Ka-kaduu ?
Põrra: See oli Kolmepalmisaar - aga nüüd on Ka-kaduude maa 1 
Piuks: Aga kuidas ?
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Põrra: Lihtsalt - kelle käes, selle oma !
Erki: Aga kus on siis Viu-Viu-Viiu ?
Sass: (Eemalt kostab Ka-kaduude valvurite samme ja hääli) 

Need on valvurid 1 (poevad trooni taha peitu)
Kolm valvurit: (üksteise sabas marssides, hoides vasakul õlal

imelikku pikavarrega ja kõvera otsaga oda* Kõik kolm 
on oda külge kinni seotud) ha-da~ tatti AttI AttI 
ha-da~tatti AttI AttI
(jõudnud keskele, kõigutavad endid küljelt-küljele, 
panevad käed kõrva juurde ja kuulatavad)

I valvur: (teistele) ha-da-daa ?
Teised valvurid: (päid raputades) Kee- nee- daa I(Tõusevad jäi

le sirgu ja astuvad endise marssiga kolme palmi poole, 
kus magab Viiu)

Kolm valvurit: La-da-tatt I Att, att I (jäävad Yiiu ette seisma

Viiu:
ja torkavad teda kõvera, odaotsaga)
(istukile tõustes, nutuselt) Mis te-tongite mind I Paha 
retid - jätke mind kord rahule - tahan magada I

Valvurid: (endid kõigutades ja päid raputades) Nee-nee- nee I
Viiu: Te näete, ma olen ju siin - ja jalg on palmi küljes 

kinni I
Valvurid: (kummarduvad lähemale vaatama) ha- da - daa I (noogu-

Põrra:

tavad ja lahkuvad marssides) La-da- tatti Att, att I 
(vasakule ära)
Kas kuulsite - need olid ka ka-kaduud I

Piuks: Odaga torkisid Viiut I
Sass: Viiut ? Muidugi oli Viiu see Viiu I
Piuks: Jah I
Erki: Viiu - kelle pidime vabastama - ta on palmi külge kinni 

seotud ?
Sass: (poolsosinal hüüdes) Viiu I Viu-Viu-Viiu I
Viiu: (tõuseb, vaatab üllatunult ringi) Kes see hüüdis ? 

See ei olnud Ka-kaduude keel ?
Teised: (tema juurde hiilides) Need oleme meie 1
Sass: Meie jah - Sass 1
Põrra: Põrra I
Erki: Ja Erki I
Piuks: Ja Piuks I
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Põrra:
Sass:

Piuks:
Yiiu:

Teised:
Yiiu:
Teised:
Yiiu:

Piuks:
Yiiu:

Põrra:
Yiiu:
Piuks:
Yiiu:

Põrra:
Sass:
P iuks:

Kaks ka-

Teised:

Sass: 
Yiiu:

Teised:
Yiiu:

Me saime sinu pudeliposti kätte -
Sinu appikutse ? Ja siin me oleme I (kogunevad Yiiu 
ümber)
Aga miks nad sind vangis hoiavad ?
(püsti tõustes) Sellepärast, et ma olen nii väike, vä­
ga väike - inimene I 
Väike inimene - oi ? Sellepärast ?
Ja sellepärast, et mina oskan laulda ja õmmelda I 
Laulda ja Õmmelda ?
Ma pean laulma ainult nende laulu - ühte ja sedasama, 
da- da - da - nee I 
Kui kole laul I
Ja Õmblema pean neile, punaseid pükse ja pükse ja ainult 
punaseid pükse - ja niiti mulle ei anta - I 
See on ju narrus I
Ja kui püksid valmis ei ole - siis ei anta mulle süüa !
Millised hirmsad elukad on need ka-kaduud I
Ja igal õhtul seotakse mind palmi külge kinni, et ma
ei saaks ära põgeneda I
Aga nüüd on sinu piinad lõppenud - I
Meie päästame sind - I
Jahi Ruttu, teeme köie lahti - (hakkab köit lahti aru­
tama, teised asuvad talle abiks)
(kuulda läbilõikavat pasuna tuututamist, kohe peale sel­
le jälle endiste valvurite taktisammu:) Pa-da-tatt I 
•kaduud: (üks kannab teist seljas, seljasolija puhub 
signaal-pasunat, tulevad pooljoostes, teevad suure rin­
gi rannal, valvurid odaga nende järel, siis jälle va­
sakule ära)
(olid vahepeal tõmbunud trooni taha peitu, nüüd asuvad 
jälle Yiiut vabastama)
Ruttu, ruttu I
See on äratuse ja tööalguse signaal, ruttu - kohe on 
ta siin I 
Kes ?
Suur ja vägev Ka.-kaduude Kuningas Da-da-nee - ta on 
hirmus kuri I
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Sass: Hüüd oled vaba - köis on lahti I
KrjiIngas Da-da-nee: ( tuleb kaugelt ”da-da-neetades”)
Yiiu: Sealt ta tulebki - kaduge l Muidu võetakse teid kinni I
Sass: Pane köis jala ümber - siis paistab nagu oleksid ikka

veel köiega kinni seotud.
Kuningas: (paks ja ümmargune, punastes pükstes, kollases vestis, 

aumärgid kõlisevad tal ees ja taga, kurja häälega)
Da-da- daa I (märkab äkki teisi, siis kurjalt) Hee-nee-

Sass,
nee !

Erki ja Põrra: (seavad endid samuti ritta, üksteise ”sappa” 
nagu kolm valvuritki, Sassil vasak käsi ette sirutatud, 
randmest kõver, Põrral vasak käsi sirgelt taha sirutatud 
- lähevad nüüd sama marssiga: Da-da-ta t1 J Kuninga eest
mööda ja kaovad vasakule)

Piuks: (hüpeldes nende sabas, käed pasuna moodi ees, tuututab)
Kuningas: (jääb üllatatuit vaatama, suu lahti) Da-da- daa l 

(hüppab siis Yiiu juurde, siis jälle tagasi ja vaatab 
kahtlevalt teistele järele, korraga ehmatades) Hee-nee- 
-nee l (jookseb siis närviliselt ringi, kurjalt karjudes)
Da-da-nee - nee - nee - nee I Da-da-nee - nee-nee !

Ka-kaduud: (ilmuvad siit-sealt tema ette, kollastes pluusides, 
vestides, mõnel punased püksid jalas, kõik samuti kisa­
des:) Da-da-nee- nee !

Kuningas: (seletades ja vehkides nende ees, matkib imelikku val- 
vur-koImikut, samuti kätt ette sirutades) Hee- nee nee I

Ka-kaduud: (päid raputades) Hee- nee-nee I
Kuningas: (troonile ronides) Da-da- nee I (näitab Yiiu peale 

siis oma pükste peale) Da-da-daa ?
Yiiu: (raputab pead) Hee - nee -nee I
Kuningas: (vihaselt rusikat raputades) Häm-näm - nee nee I
Kõik: Häm- näm - nee nee !
Yiiu: (paneb käed silmade ette ja langeb põlvili)
Kuningas: (tema poole rusikat raputades) Hee- nee -nee I

(Kuulda kolme valvuri taktisammu ja endist: Da-da-tatti)
Kolm valvurit: (ajades endi ees Sassi, Erkit ja Põrrat, neid 

vahe te-vahel odaga torkides)
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Piuks: (kõnnib rahulikult valvurite taga,, endiselt ”pasunat
puhudes”, pöörab siis äkki kõrvale ja hüppab paati, 
ilma et keegi teda märkaks)

Kuningas: (rõõmsalt valvuritele: Sassi, Erki ja PÕrra peale 
näidates) Da-da- da I (teeb käega kõril liigutuse: 
et pea maha) Da-da-daa I (siis karjub hirmsa vihase 
häälega vangidele) Kee - nee -nee ! (Teeb liigutuse, 
et laskugu põlvili)

Kõik Ka-kaduud: (samuti) Kee nee - nee ! (teevad pearaiumise 
liigutusi) Da- da - daa 1

Sass, Erki ja PÕrra: (laskuvad põlvili Kuninga ette)
Kuningas: (noogutab) Da- da- daa !
PÕrra: Küüd on kõik otsas !
Erki: Oleme kõik kadunud I
Sass: Kõik ? Aga kus on Piuks ? Aah - ma aiman - (tõstab

käed üles, nagu palves - teistele sosinal)
Tehke nüüd kõik minu järele I

Ka-kaduud: (trügivad nende poole, kurjalt käratsedes ja kätega 
pea mahavõtmise liigutusi tehes)

Kuningas: (tõrjub nad tagasi noogutusega, nagu tahaks ütelda: 
las teevad oma viimase palve) Da-da-daa I

Sass: (teeb ees ja teised - Põrra ja Erki tema järele)
Piuks, Piuks, kuule meid I

Kõik kolmekesi: Võta laevast saladuslik must kastike, hüppa
maale ja hakka seda väntama ! (kummardavad, päid vastu 
maad lüües) Vänta musta kastikest! Vänta musta kasti­
kest !

Piuks: (hüppab laevalt maale, kast käes ja kasti vänta keera­
tes, kuninga poole hüüdes) Siin ma olen, sa kuri 
Ka-kaduude Kakaduu-kaka!

Kuningas ja kõik Ka-kaduud: (pöörduvad üllatatudena tema poole, 
samas kostab mustast kastikesest kummalisi toone ja 
algab kaasakiskuv ja tempoline muusika, mis kõiki ka­
kaduusid kaasa tõmbab. Keed unustavad viha ja kurjuse 
ja keksivad rõõmsalt muusikataktis ja muutudes ikka 
rõõmsamateks - naeravad ja vallatlevad)

Sass, Erki ja Põrra: (roomavad tantsijate vahelt läbi, kõrvale)
Sass: Loodame, et see saladuslik must kastike meid päästab - ?
Põrra: Kad tantsivad ja hüppavad rõõmsalt - !
Piuks: See on kastikese võlu - ?
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Põrra:

Sass:
Tiiu:
Põrra:
Erki:
Põrra:
Sass:
Piuks:
Põrra:

Sass:

Põrra:

Sass:
Põrra
Sass:
Piuks:
Kõik:

(on koos teistega hiilinud Piuksu juurde) Vänta aga si­
na kastikest, Piuks J Nüüd Viiu juurde l 
(tõttavad Viiu juurde ja toovad ta kättpidi laeva juurde) 
Viiu, sa oled nüüd vaba - I 
Aga Ka-kaduud ja Kuningas - ?
Nendel pole aega - vaata kui rõõmsalt nad tantsivad - ’ 
Nad ei ole enam kurjad I
Nad ei näe ega kuule enam midagi muud kui muusikat - ! 
Nende kurjus on kadunud !
Ja seda teeb kõik Hiire-vana saladuslik must kastike ! 
Saladuslik must kastike on nad rõõmsateks ja headeks 
muutnud I
Nüüd aga kõik ruttu laevale - enne kui ka-kaduude rõõ­
mus tuju kaob I
(haarab Erki käevangu) See on nii lõbus tants - teeme 
kah paar keerdu I
(on Viiu ja Piuksuga laevale roninud) Meeskond laevale I 

ja Erki: Ai, ai kapten I (hüppavad neile laeva järele)
Puri üles I Algame taga.sireisi - ruttu J 
(on lõpetanud kastikese väntamise)
(laeval - laulavad)
Nüüd hiiva ankur 
ja heiska seilid, 
rooliratast keeruta !

Me täies lastis 
ja pla.gu mastis, 
purje tarne merele I 

Jah, täies lastis 
ja plagu mastis, 
purje tarne merele I

Ka-kaduud koos Kuningaga: (on nagu paigale kivistunud, torma­
vad nüüd rannast lahkuvale laevale järele, kisaga ja 
käsi ringutades) Nee- nee- neeeeee !

Piuks: (hakkab jälle kastikese vänta keerama ja endine kaasa­
kiskuv muusika tõmbab ka-kaduud jälle rõõmsalt hüppama 
ja tantsima)

E e s r i i e  .


